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ABSTRACT 

  

EXPLORING SEMANTIC EQUIVALENCES: A COMPARATIVE STUDY 

OF ENGLISH AND SUNDANESE TERMINOLOGY 

Rahma Zahrani  

English Education Study Program, Faculty Of Teacher Training And Education,  

Universitas Kuningan  

rahmazahrani7@gmail.com  

  

This study investigates semantic equivalence between English and Sundanese 

terminology, exploring how terms and their meanings differ across languages. 

Employing a qualitative approach, the research analyzes 336 data points sourced 

from social media and literature studies. The analysis identified 47 term pairs with 

equivalent meanings in both languages. The findings reveal a range of terminology 

categories used in daily life, including specialized terms (e.g., climate terminology 

like "rain"), intimate terms (e.g., "love"), and general terms (e.g., terms in informal 

conversation and related to emotions or states of being). This research highlights 

the intricacy between cultural contexts and terminology, contributing to the rich 

tapestry of human languages.  
 

Keywords: Terminology, Semantic Equivalent, English Terminology, Sundanese 

Terminology, Comparative Study  
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PREFACE 

  

Praise be to Allah SWT, The God Almighty and The Most Merciful who 

has granted his blessing to each human being. May Allah bless the prophet, 

Muhammad SAW as the last of messengers, his households, his companions, and 

those who follow him until the day of judgment. The researcher wants to thank God 

for giving her strength and health so that because of Allah’s blessings she could 

finish her paper.  

This paper, entitled “Exploring Semantic Equivalences: A Comparative 

Study of English and Sundanese Terminology”, is written as a part of the 

requirements for completing the Bachelor Degree in English Education Study 

Program, Faculty of Teachers Training and Education, Universitas Kuningan. This 

paper is aimed to explore the semantic equivalences between English and 

Sundanese terminology. And to know the meanings of terminology in English and 

Sundanese speech affected by context.  

This paper hopefully can contribute to all readers and become inspire for 

other researchers who will undertake further research in a related field. The 

researcher realizes this idem is still far from being perfect. Therefore, critical 

comments and suggestions from those who are deeply concerned with such topic 

are welcomed.  
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